


المقدمة

يــم  حكايــات النســيج معــرض تفاعلــي توعــوي معاصــر يهــدف إلى تكر

فنــون النســيج في دولــة الكويــت. يقــدم بيــت الســدو ومــن خــال تظافــر 

جهــود فريــق محلــي وعالمــي مــن الفنانيــن والمختصيــن جــدار فنــي 

بانورامــي منســوج يحكــي قصــص ثقافيــة متنوعــة مــن الكويــت.

Weaving Stories is a contemporary interactive 

exhibition and outreach initiative honoring the 

textile arts of Kuwait. Al Sadu House has partnered 

with an international team of artists and educators 

to create a panoramic woven wall where stories of 

Kuwait are being shared.

Introduction



Modern Sadu
السدو الحديث

Manal Al Maimouni

Group Tassels Project

منـــــــال الميمونــــــي 

مشروع فريق تاسلز

قطعــة منســوجة باليــد مــع تقنيــات مختلفــة، اســتخدمت الحبــال ولللحمــة كأســاس للقطعــة: أســتخدمت 
القطــن، الصــوف الطبيعــي مــن )الإبــل - الماعــز - الأغنــام( والجــوت، ولحمــة مرئيــة في قطعــة

الناســجات الأساســيات عملــوا مــع مجموعــة مــن النســاء المتحمســات  وعلموهــم كيفيــة نســج الشــرابات 
التقليديــة وتجمعــو معــا صبــاح يــوم واحــد لجعــل شــرابات كافيــة لهــذا القســم مــن التثبيــت

Hand woven Sadu piece with different techniques، I used ropes for the basic and 
for the weft: I used cotton, natural wools of (camels – goats - sheep) and jute, 

and the weft is visible in the piece.

Master Sadu weavers taught a group of enthusiastic women how to make 
traditional tassels and they gathered one morning to make enough tassels for 

this section of the installation.

Marlyn Kamal Youssef

Laila Yasser

مارلين كمال يوسف

ليلى ياسر 

قطعــة مــن المكرميــة مســتوحاة مــن أنمــاط المــاس الثلاثيــة التــي وجــدت في كثيــر مــن الأحيــان في النســيج 
السدو

هــذه اللوحــة منســوجة بطريقــة  الســدو التقليديــة وتعــرض جمــال الصــوف اليــدوي عــن طريــق جعــل 
الاعوجــاج طويــلا جــدا

 Macrame piece inspired by the diamond and triangular patterns often found in
Sadu Weaving

This panel is woven in the traditional Sadu manner and it showcases the beauty 
of the handspun wool by making the warp extra long

DESERT
الصحراء

Ranju Gandhi

Nawal Al Baker

Suzanne Mannolini

رانجو قاندي

نوال البكر

سوزان منوليني

الصحــراء هــي المنطقــة القاحلــة بســبب قلــة هطــول الأمطــار التــي تدعــم النباتــات المتناثــرة جدا.معظــم 
الأقمشــة المســتخدمة في هــذه القطعــة المبطنــة ملونــة يدويــا لإعطــاء تأثيــر طبيعي.الجمــال في القطعــة 

مطبوعــة علــى طريقــة الكتلــة والأقمشــة مصبوغــة مــع الشــاي والقهــوة، وتقنيــات صبــغ الصــدأ

هذا النمط  على غرزة الكروشيه يشبه موجات في وضوء اللون البني تعطي عمق للقطعة

لوحــة مــن خياطــة القمــاش باســتخدام صــوف التابســتري وخيــوط اللؤلــؤ، مــع 7 خيــوط مــن القش المجدولة 
في نظــام الألــوان الصحراوية.

اســتخدمت مجموعــة متنوعــة مــن الغــرز والخيــوط  تشــابه لأســلوب الأشــياء التــي تعلمتهــا في رحــلاتي 
الصحراويــة: الاختــلاف الــذي لا نهايــة لــه في الســجاد. الألــوان والقــوام المتغيــرة باســتمرار. خطــوات الإبــل؛ 
لا تخاطــر بالضيــاع ، اتبــع خطــوات الإبــل أثنــاء تنقلهــا في الرُمال.مــأوى جيــد و شــجر الأكاســيا ضــروري 
لأقصــى درجــات الحــرارة والبــرد، لا ننســى الرياح.أشــجار الســنط التــي توفــر الغــذاء للجمــال، والظــل لقيلولــة 

منتصــف النهــار- أحــذر مــن تلــك المســامير!

The desert is a region that is so arid because of little rainfall that it supports very 
sparse vegetation. Most of the fabrics used in this quilted piece are hand dyed to 
give a natural effect. The camels are block printed onto the piece and the fabrics 

are dyed with tea, coffee, and rust dyeing techniques.

This crochet stitch pattern looks like waves in the sand and the shades of brown 
give depth to the piece.

Canvas stitching using Tapestry Wool and Pearl Cotton threads, with -7thread 
straw-plaiting braid overlay in DESERT colour scheme.

I have used a variety of stitches and yarns to stylize the things I learnt to 
appreciate on my desert journeys:

the endless variation of erg and reg; the constantly changing colours and 
textures. Camel trains; don’t risk getting lost, follow the camel trains as they 
navigate the sands. Good shelter and rugs; essential for the extremes of hot and 
cold, not forgetting the wind. The acacia trees; provides food for the camels, and 

shade for a midday siesta- though beware of those spikes!



Shelby Allaho
شلبي ألاهو

أحــب ظــلال الألــوان الخفيــة التــي تجدهــا في الصحراء.اختــرت الغــزل الــذي ذكــرني بالصحــراء وقــررت أن أدع 
الغــزل يكتــب النمــط! في كل مــرة كان هنــاك تغييــر اللــون مــن البيــج إلى الأخضــر، تغييــر نمــط غــرزة لإعطــاء 
مــواد مختلفــة للقطعة.مجدهــا المتــوج هــو رقعــة زهــرة العرفــج، زهــرة الكويــت الوطنيــة، التــي طرزتهــا 

باســتخدام تقنيــة خاصــة لإعطــاء تأثيــر ثــلاثي الأبعــاد

I love the shades of subtle colors you find in the desert. I chose a yarn that 
reminded me of the desert and decided to let the yarn write the pattern! Every 
time there was a color change from beige to green, I changed the stitch pattern 
to give different textures to the piece. Its crowning glory is the patch of Arfaj, 
Kuwait’s National Flower, that I embroidered using a special technique to give a 

3-D effect.

Janet Vigeant

Amal Al Fadel

جانيت فيجينت 

امل الفضل

اصدقــاء الصحــراء هــو نمــط مــن  انمــاط »كرتــر« مــن الأعمــال  التــي قدمتهــا في عــام 2009.تــم تكييفهــا 
بســهولة لحجــم لوحــة ومتعــة لتزيين.عندمــا وصلنــا إلى الكويــت لأول مــرة، كنــا نقــود علــى طريــق الوفــرة 

ورأينــا جمــلًا يرتــدي ملابســا زاهيــه، لذلــك عندمــا رأيــت النمــط، كان علــي أن أصنعــه!

تــم صنــع هــذه القطعــة المحبوكــة المصنوعــة مــن التركيــب لمحــاكاة الحركــة المتموجــة الموجــودة بشــكل 
طبيعــي في تــراب الصحــراء

 Desert Friends is a pattern by Critter Pattern Works that I made in 2009. It was
 easily adapted to the panel size and fun to decorate. When we first arrived in
 Kuwait, we were driving on the Wafra road and saw a camel all dressed up, so

!when I saw the pattern, I HAD to make it

This texturally knitted piece was made to emulate the wavy grooves naturally 
found in the desert sand.

Marlyn Kamal Youssef
مارلين كمال  يوسف

قطعة المكرمية المصنوعة تمثل التموجات في الرمل التي تتشكل في الشكل المتكامل لحركة الرياح

This macramé piece was made to represent the ripples that form in the sand by 
wind.

Laila Al Solaiman
ليلى السليمان

المخيمــات الصحراويــة هــي إلى حــد كبيــر جــزء مــن ثقافتنــا وهــذه القطعــة تلتقــط خيمــة التقليديــة مــع كل 
التفاصيــل التــي تجعــل خيامنــا مميــزة بشــكل خــاص. 

Desert camps are very much a part of our culture and this piece captures a traditional 
tent with all of the details that make our tents distinctive and special.

Naheda Al Baqsami

Suad Murad

ناهدة البقسمي

سعود مراد

الأولى  فكــرتي  قفــزت   ، لمشــروعهم  فنيًــا  عمــلًا  أقــدم  أن  النســيج«  »قصــص  مجموعــة  طلبــت  عندمــا 
مباشــرة إلى النســيج.هذا لأن علاقتــي بالغــزل تعــود إلى طفولتي.لقــد تلاعبــت بالغــزل بنفــس الطريقــة التــي 
يســتخدم بهــا الفنــان ألوانه.علــى هــذا النحــو ظــلال في ألــوان الغــزل ســحرني، وتشــابك طبقــات مختلفــة مــن 

اللــون يعطينــي متعــة كبيــرة.
بعــد رحلــة طويلــة بيــن التطريز،المكرميــة وغيرهــا مــن فنــون النســيج، اســتقريت علــى النســيج.ما أضــاف 
إلى افتتــاني، هــو قربهــا مــن البيئــة الصحراوية.الصمــود الــذي يعكــس خشــونة هــذه البيئــة وروعتهــا، مــن 
خــلال تزامــن ألوانهــا، ألهمنــي تقديــم عمــل فنــي ينضــم إلى النســيج البــدوي والصحــراء، التــي تمتــد فيهــا 
الأمــواج في البحر.هــذه العلاقــة الأبديــة بيــن الانســجام بيــن الصحــراء وزرقــة المحيــط قريبــة مــن علاقــة 
حب.بيــن كل مــن يخــرج الســماء مــع ألوانهــا المبهــرة، والتــي مــن الخطــوط الذهبيــة للشــمس تتخلل.قصــة 

نســج بلــدي يعكــس هــذه الــروح.
الصحراء والبحر والتراث - كل هذا جزءا لا يتجزأ من قصة منسوجة في الغزل.

قصــة هــذه القطعــة مســتوحاة مــن الحيــاة البدوية.لديهــم عــادة الأغنــام والجمــال التــي تعيــش في الصحــراء 
التــي تــأكل كل نــوع مــن العشــب المتاحــة

When the “Weaving Stories” group requested that I submit artwork for their project, 
my first thought jumped straight to weaving. This is because my relationship to 
yarn goes back to my childhood. I have manipulated yarn in the same way an 
artist uses his colours. As such the shades in the colours of the yarn bewitch me, 

and intertwining the different layers of colour gives me great
pleasure.

After a long journey between embroidery, macrame, and other textile arts, I 
settled on weaving. What added to my infatuation, is its closeness to the desert 
environment. The Sadu that reflects the roughness of this environment and its 
splendor, through the synchronicity of its colours, inspired me to present an 
artwork that joins the Bedouin weaving and the desert, that sands extend like the 
waves in the sea. This eternal relationship between the harmony of the desert 
and blueness of the ocean is close to a love affair. Between both emerges the 
sky with its dazzling colours, from which the golden lines of the sun permeate. 

The story of my weaving reflects this spirit.
Desert, sea, and heritage- all of this I embedded into a story woven in yarn.

The story of this piece is inspired by the Bedouin life. They usually have sheep 
and camels that live in the desert that eat all available kind of grass.



Ceyda Oskay
سيديا اوسكاي

القطعــة مســتوحاه عــن الكتابــة والنســيج. في الطريقــة التــي تســتخدم الرمــوز كأداة لروايــة قصــة في النســيج 
والمنســوجات ، مــن خــلال الزخــارف أو الأنمــاط ، والقطعــة تجــد فيهــا علامــات تشــبه الحروف.إنهــا علامــات 

أساســية وموجــودة في أي أبجديــة، ممــا تجعــل القصــة عالميــة
في الوقــت نفســه ، يتــم التهيّــد القطعــة باســتخدام المــواد الطبيعيــة / النباتــات ، كمــا أن »قصــة« النباتــات 

تعطــي أيضًــا الجــودة التاريخيــة / الشــبيهة بالقصــة للقطعــة.
وهكذا ، يبدو النسيج مثل التمرير وهو قطعة نسيج في نفس الوقت.

The piece is about writing and weaving. In the way that symbols are used to tell 
a story in weavings and textiles, through motifs or patterns, the piece has marks 
that resemble letters. They are marks that are basic and exist in any alphabet, 

making the story universal.
At the same time, the piece is dyed using natural materials/ plants, and the “sto-

ry” of the plants also gives the historical/ story-like quality to the piece.
Thus, the textile looks like a scroll and is a textile piece at the same time.

Amal Al Fadel
امل الفضل

تــم إنشــاء نســيج جميــل باســتخدام تقنيــة الحياكــة الخاصــة التــي تنطــوي علــى التفــاف الغــزل حــول إبــرة 
الحياكــة عــدة مــرات لجعلهــا تمثــل الانتفاخات.وهــذا يعطــي تأثيــر النظــر إلى أســفل في البحــر مــن خــلال 

تموجــات في المــاء.

Beautiful texture was created by using a special knitting technique that involves 
wrapping the yarn around the knitting needle multiple times to make raised up 
bullions. This gives the effect of looking down into the sea through ripples in the 

water.

Ranju Gandhi
رانجو قاندي

كان للبحــر دائمــا تأثيــر مهــدئ علــى لي، وهكــذا لقــد صــورت حركــة الأمــواج باســتخدام تقنيــة الكروشــيه.
البلــوز المتنوعــة مــن الغــزل تســاعد علــى إعطــاء تدفــق للقطعــة. 

The sea has always had a calming effect on me, and so I have depicted the 
movement of the waves by using the Broomstick Lace technique of crochet. The 

variegated blues of the yarn help to give flow to the piece.

SEA
البحر

Hanan Al Kazemi
حنان الكاظمي 

الخشــبية »الهــاو«  الســفن  هــو  الماضــي  الكويــت  التفكيــر في وقــت  يتبــادر إلى ذهنــي عنــد  أول شــيء 
أنــه مــن المهــم أن يتــم شــملها في هــذه الصــورة واعتقــدت 

The first thing coming to my mind when thinking about Kuwait’s past time is Wooden 
Dhow ships and I thought it was important to include this image.

Marlyn Kamal Youssef

Shelby Allaho

Hanan Al Kazemi

مارلين كمال  يوسف

شلبي ألاهو

حنان الكاظمي 

مكرمية في تفسر كشبكة الأسماك. مما يدل على الجمال المعقد لعنصر من متمثل بالضرورة. 

أردت أن خلــق موجــات نصيــة في الحياكــة ، وكمــا الكابــلات الكبيــرة قــد فتنــت لي دائمــا ، قــررت أن هــذا 
ســيكون وســيلة رائعــة لإعطــاء نظــرة مــن البحــر المتموج.الغــزل متنــوع  الألــوان ولــه طبيعــة متغيــرة فقــط 

لإظهــار جمــال البحــر.

الديكــور التقليــدي يجمــع البــر والبحــر مصممــة علــى الطــراز الحديــث، وذلــك باســتخدام تقنيــة لجعــل 
الصدفــات تظهــر 3 الأبعــاد

Macrame interpretation of a fish net. Demonstrating the intricate beauty of an 
item of necessity.

I wanted to create textural waves in knitting, and as large cables have always 
fascinated me, I decided this would be a great way to give the look of a wavy 
sea. The yarn is variegated and changed colors at just the right intervals to show 

the beauty of the sea.

 Traditional decoration from Land and sea designed in modern style, using the 
trapunto technique to make the shells appear 3 dimensional.



The Khayt Group & Friends

Shelby Allaho

مجموعة خياط والأصدقاء 

شلبي ألاهو

أعضــاء  وكذلــك  خيــاط  أعضــاء مجموعــة  مــن  طلبنــا  لذلــك  كمجموعــة،  بمشــروع  القيــام  فكــرة  أعجبنــا 
المجتمــع أن يجمعــوا معــاً قطــع قــد تكــون الكروشــيه الموجــودة تحــت البحر.ثــم تــم ترتيــب القطــع مثــل 

لغــز وخيطنــا معــا لتشــكيل قطعــة نمطيــه حــره وجميــل

أحــب خلــط التقنيــات واســتخدامها علــى أفضــل وجه.لقــد بــدأت عــن طريــق الحياكــة الخلفيــة مــن الغــزل 
المتنوعــة في نفــس الألــوان كمــا كنــت قــد خططــت للزخارف.كانــت خلفيــة غــرزة الربــاط هــي الخيــار الأفضــل 
لإخــراج الألــوان في الغزل.تــم صنــع الزخــارف في »جزأيــن«، حيــث يبــدو العديــد مــن التصاميــم الإســامية في 
شــكل طبقات.ثــم، تــم خياطتهــا معــا للســماح للألــوان تظهــر مــن خالهــا ومــن ثــم خيطــت الخلفيــة ممــا 

يعطيهــا نظــرة متعــددة الأبعــاد.

We liked the idea of doing a project as a group, so we asked for members of the 
Khayt group as well as well as members of the community to get together and 
crochet things found under the sea. The pieces were then arranged like a puzzle 

and stitched together to form a beautiful freeform style piece.

I love to mix techniques and use them for what they do best. I began by knitting 
the background out of a variegated yarn in the same colors as I had planned for 
the motifs. A garter stitch background was the best choice to bring out the colors 
in the yarn. The motifs were made in two parts, as many Islamic designs appear 
to be in layers. Then, they were stitched together to let the colors show through 

and then stitched to the background giving it a multi dimensional look.

Hanan Al Kazemi
حنان الكاظمي 

هــذه القطعــة المبطنــة تحتفــل بتقاليــد الغــوص اللؤلــؤ في الكويــت وثــوب الســارونغ الملفوفــة المســمى 
»أوزار« الــذي يرتديــه الغواصــون

This quilted piece celebrates the pearl diving tradition in Kuwait and the wrapped 
sarong type garment called an “ozar” that is worn by the divers.

ISLAMIC
القطع  الإسلامية  

Ghada Ibraheem Al Moosa

Suad Murad

غاده ابراهيم الموسى 

سعود مراد

كان دائمــا حلمــي تقاســم قصــة شــغفي مــع العالــم مــن خــال فــن الكروشــيه؛ فــن تحويــل خيــوط ملونــة إلى 
لوحــات ذات مغــزى في جميــع الجوانب.كانــت تجربــة الكروشــيه لوحــة لتكــون جــزءا مــن مشــروع قصــص 
النســيج  فهــي فرصــة عظيمــة لحلمــي أن يتحقق.لوحــة لي  مســتوحاة مــن الموضــوع الإســامي. كمــا تــرون 
أنــه يتكــون مــن خمســة زخــارف الكروشــيه كل مــن إحــدى عشــرة جولة.ترتبــط الزخــارف ببعضهــا البعــض 
بطريقــة محــددة للغايــة لتعكــس التأثيــر الفنــي وإثــراء الموضــوع الإســامي.أنا أظُهــر النمــط الهندســي، الــذي 
أنــواع مختلفــة  هــو ســمة أخــرى مــن ســمات الزوايــا المســتخدمة في الموضــوع الإسامي.واســتخدمت 
مــن غــرز الكروشــيه التــي تختلــف في الطــول والعرض.أثنــاء تصميــم ي قطعــة، كنــت حريصــة علــى إعطــاء 
مشــاهدي نوعيــة الهندســة بشــعبية مــع تكــرار العناصــر الاســامية. ولذلــك اتخــذ القــرار لتمثيــل الفريــق في 

شــكل خمســة زخــارف مماثلــة.
ويحظــى الموضــوع الإســامي بشــعبية مــن خــال تناغــم ألوانــه. وتظهــر مثــل هــذه الآثــار مــن خمســة ألــوان 
مختلفــة مــن خيــوط مكتنــزة تســتخدم في ترتيــب معين.الكروشــيه لــدب هــي وفقــا لهــذه المعاييــر هــي في 

الحقيقــة تجربــة غيــر عاديــة بطريقــه تلــد بالشــغف 

ألهمنــي مشــروع الكروشــيه المتشــابك هــذا لأن نمــط الغــرزة يشــبه خريطــة التصميــم الإســامي.هذا النــوع 
مــن الكروشــيه هــو عكســها لذلــك قــررت أن تفعــل لوحتــي في ثاثــة أجــزاء لتكــون قــادرة علــى إظهــار الجــزء 

الأمامــي والخلفــي مــن العمــل

I have always had the dream of sharing the story of my passion with the 
world through the art of CROCHET; the art of transforming colorful yarns into 
meaningful panels at all aspects. The experience of crocheting my panel to be 
part of the weaving stories project was a great opportunity for my dream to come 
true. My panel is inspired by the Islamic theme. As you can see it consists of 
five crocheted motifs each of eleven rounds. The motifs are connected to each 
other in a very specific way to reflect the artistic effect and the enrichment of the 
Islamic theme. I am showing the geometric style, which is another characteristic 
of the angles used in the Islamic theme. Different kinds of crochet stitches that 
vary in length and width were used. While designing my piece, I was keen to give 
my viewers the illusion of the architect of the Islamic theme that is popular with 
the repetition of its elements; therefore the decision was made to represent the 

panel in the form of five similar motifs.
The Islamic theme is popular by the harmony of its colors; and to show such an 
effects of five different colors of chunky yarns used in a certain order. Crocheting 

my piece according to such standards is really an extraordinary experience

This interlocking crochet project inspired me because the stitch pattern looks like 
an Islamic design map. This type of crochet is reversible so I decided to do my 

panel in three parts to be able to show the front and back of the work.



Ranju Gandhi

Suad Murad

رانجو قاندي 

سعود مراد

الزخــارف الإســامية تســتخدم بشــكل متكــرر أنمــاط هندســية تتميــز بالنجــوم المدببــة 10 و8 و5.لقــد وضعــت 
اليــد علــى القطعــة بالقطــن اللؤلــؤي

هــذا التصميــم رأيــت في الغالــب في المســاجد وعــادة مــا تكــون مصنوعــة مــن الخشــب.كنت تقنيــة الكروشــيه 
كثــر عمقــا المتشــابكة جنبــا إلى جنــب مــع تقنيــة الغــزل المتنوعــة لإعطــاء قطعــة أ

Islamic decorations make frequent use of geometric patterns featuring 10, 8, and 
5 pointed stars. I have hand quilted the piece with pearl cotton.

This design I saw mostly in mosques and it is usually made of wood. I used the 
interlocking crochet technique along with a variegated yarn to give the piece 

more depth.

Marlyn Kamal Youssef

Hanan Al Kazemi, Nawal Al Baker, Nadia Al Jarrah

مارلين كمال يوسف

حنان الكاظمي ونوال البكر ونادية الجراح

تــم نشــاء ثاثــة زخــارف مكرميــة مســتوحاة مــن الإســام بشــكل منفصــل لتبــدو كمــا لــو كانــت معلقــة في 
الهــواء

تظهر هذه القطعة التعاونية المبطنة جمال الخط العربي وطبيعته الجرافيكية في خياطة كلمة الله

Three Islamic inspired macramé motifs were created separately to look as if they are 
suspended in air.

This collaborative quilted piece shows the beauty and graphic nature of Arabic script 
in the stitching of the word Allah.

Arwa Saifuddin/ Shelby Allaho
أروى سيف الدين / شيلبي الاهو

هــذه اللوحــة هــي تعــاون بيــن فنانــة مــن مختلــف التخصصــات مــا بيــن الحنــاء وفنانــة الألياف.طُلب من أروى 
أن تصمــم بالحنــاء علــى الكتــان، باســتخدام الطريقــة التقليدية.هــذا شــيء لــم تفعلــه مــن قبــل، ووجــدت 
أن النســيج كان قمــاش رائــع لفنهــا.أراد شــيلبي الحفــاظ علــى بعــض مــن الحنــاء المجففــة الفعليــة علــى 
قطعــة لإظهــار كيــف تبدوجمــال الحنــاء قبــل إزالته.الحنــاء المجففــة الحقيقيــة حساســة جــدا، لذلــك كان 
لديهــا فكــرة لرســم صــورة طبــق الأصــل مــن تصميــم الحنــاء علــى النصــف الآخــر مــن لوحــة واليــد التطريــز 
في لــون أغمــق قليــا.في منتصــف اللوحــة حيــث يجتمــع الخياطــة والحنــاء ، غيــر واضــح للدلالــة علــى الحنــاء 

المجففــة التــي يتــم غســلها لتكشــف كيــف تبــدو الحنــاء بعــد الغســيل.

This panel is a collaboration between a henna artist and a fiber artist. Arwa was 
asked to design with henna on linen, using the traditional method. This is something 
that she had never done before, and she found that fabric was a wonderful canvas 
for her art. Shelby wanted to keep some of the actual dried henna on the piece to 
show how beautiful the henna looks before removing it. Real dried henna is too 
delicate, so she had the idea to draw a mirror image of the henna design on the other 
half of the panel and hand embroider it in a slightly darker color. The middle of the 
panel where the stitching and henna meet, is blurred to signify the dried henna being 

washed off to reveal how the henna looks after washing.

Ranju Gandhi

Hanan Al Kazemi

رانجو قاندي 

حنان الكاظمي 

كثــر دراماتيكيــة مــن صــورة ظليــة للمســجد عنــد غــروب الشــمس.تم إنشــاء هــذه اللوحــة مــع  لا يوجــد شــيء أ
تقنيــات اللحــف المتحركة

هــذه القطعــة مســتوحاة مــن زخــارف الجمــال المعروضــة في معــرض بيــت الســدو مــع إدراج الأصــداف 
وزخــارف والريــش 

There is nothing more dramatic than a mosque silhouette at sunset. This panel 
was created with applique and free motion quilting techniques.

This piece is inspired by the camel trappings displayed in the Sadu House gallery 
with the inclusion of shells, feathers and applique.

TRADITIONAL KUWAIT
الكويت التقليدية 



Shelby Allaho
شيلبي ألاهو

كان جــد زوجــي صانــع  صنــدل تقليــدي »ناديــة« وهــذه القطعــة هــي لتكريــم العمــل الــذي قــام به.أنــا أحــب 
تفاصيــل التصميــم علــى الصنــادل ، لذلــك ترجمتهــا علــى قطعة.كنــت أزرار اللؤلــؤ العتيقــة مرتبــة في النمــط 
الــذي تجــد عــادة مخيــط علــى الصنــادل.أزرار اللؤلــؤ هــي إيمــاءة إلى الغــوص اللؤلــؤ و هــو أمــر مهــم جــدا في 
يــخ الكويــت. كان تحديــا لاهتمــام لخلــق صــف مــن عقــدة التــي هــي واحــدة مــن الســمات الرئيســية  تار

لتصميــم الصنــادل التقليديــة

My husband’s grandfather was a traditional “Naydia” sandal maker and this piece 
is to honor the work that he did. I love the design details on the sandals, so I 
translated them onto the piece. I used antique pearl buttons arranged in the 
pattern that you normally find stitched onto the sandals. The pearl buttons are a 
nod to pearl diving, which is so important in Kuwait’s history. It was an interesting 
challenge to create the row of knots that are one of the key design features of 

traditional sandals.

Marlyn Kamal Youssef
مارلين كمال يوسف

هذه المكرمية استلهام الترجمة الشفوية للسال الجميلة التي تستخدم تقليديا في الكويت.

This is a macramé inspired interpretation of the beautiful baskets used tradition-
ally in Kuwait.

Nawal Al Baker

Ranju Gandhi

نوال البكر 

رانجو قاندي 

في الكويــت، يرتــدي الرجــال الكروشــيه كل يــوم في شــكل غطــاء للــرأس يســمى »القحفية«.تتضمــن هــذه 
ــا مــا توجــد علــى القحفيــة اللوحــة العديــد مــن زخــارف الكروشــيه التــي غالبً

لقــد وجــدت العديــد مــن الأواني والمقــالي الكويتيــة التقليديــة مــع التصاميــم المتعلقــة بالســدو ، وهــذا 
يــن. ألهمنــي لتصويرهــا باســتخدام تقنيــة التز

In Kuwait, men wear crochet every day in the form of a head covering called a 
“gaffiyah”. This panel includes many of the filet crochet motifs often found on 

gaffiyahs.

I found many traditional Kuwaiti pots and pans with Sadu designs, this inspired me 
to depict them by using the applique technique.

Munira Al Houti

Shelby Allaho

Amal Al Fadel

Nawal Al Baker

منيرة الحوطي

شلبي ألاهو 

امل الفضل

نوال البكر 

 لبس من التراث الشعبي الكویتي القدیم البشت للرجال والثوب للمرأة

هــذه القطعــة كانــت مســتوحاة مــن التقاليــد الكويتيــة المتعلقــة  بالطبــل حيــث يســمى »المــرواس«، تــم 
إنشــاؤها باســتخدام زيــن الكروشــيه وتقنيــات الحبــل كانــت ملفوفــة في نفــس طريقــة الفعليــة  التــي تشــابه 

الطبــل 

سقف قدیم )جندل ( عبارة عن لونین بني هو الخشب وبیج سقف خوص

ألوان علم الكويت تأتي معا مع هذا النمط من الغرزات التي تجذب النظر، لخلق هذه القطعة

Inspired by the traditional Kuwaiti attire of (Bisht) for men and (Thoub) for women.

This piece was inspired by the traditional Kuwaiti drum called “merwas” and was 
created using applique and crochet techniques, and the rope was wrapped in the 

same way it would be on the actual drum.

Depicts traditional ceilings of Kuwaiti houses. A mix of wood and palm fronds in 
a crisscross manner.

The colors of Kuwait’s flag come together with this eye-catching crochet stitch 
pattern, to create this piece.



Suad Murad
سعود مراد

بمــا أننــي قضيــت نحــو 4-5 ســنوات في بيــت الســدوكعضو في جمعيــة الكويــت لفنــون النســيج وجمعيــة 
الخيــط ، قــررت إنشــاء قطعــة ملفوفــة مــن الخيــوط مماثلــة لبيــت الســدو كمثــال علــى منــزل كويتــي قديــم

Since I have spent around 4-5 years in the Sadu House (Beit AlSadu) as a mem-
ber of the Kuwait Textile Arts Association and Khayt Groups, I decided to create 

a quilted panel of the Sadu House as an example of an old Kuwaiti House.

Ranju Gandhi

Ranju Gandhi

رانجو قاندي

رانجو قاندي 

هذه القطعة الملونة مستوحاة من الألوان التي غالبا ما توجد في منسوجات الكويت

كبر حديقــة حضريــة في الكويــت. »تجربــة الأرض والتاريــخ والثقافــة« النصــب التــذكاري  حديقــة الشــهيد-أ
للدســتور يصــور الكويــت الحديثــة. ويحتفــل البلــد بالذكــرى الســنوية الخمســين للتصديــق علــى الدســتور.  

لقد استخدمت تقنية الأبليك لإعطاء تأثير ثاثي الأبعاد للكتل الذهبية على النصب التذكاري

This knitted colorwork piece is inspired by the colors often found in the textiles of 
Kuwait.

Al Shaheed Park- The largest urban park in Kuwait. “Experiencing land, history, and 
culture.”

The Constitution Monument depicts Modern Kuwait. It commemorates the country’s 
50th anniversary of the constitution’s ratification.

I used the applique technique to give the 3D effect of the gold blocks on the monu-
ment.

MODERN KUWAIT
الكويت الحديثة

Wafa’a Al Kandari
وفاء الكندري 

الرائعــة فاقتبســت فیھــا فكــرتي وصممــت قطعــة بتصمیــم  بالهندســة  ابھــرت  العظیمــة  الكویــت  أبــراج 
حدیــث مســتوحى مــن اعــام الكويــت الجميلــة 

The great Kuwait towers dazzled the wonderful engineering, so I quoted my idea 
and designed a piece with a modern design that is inspired by our great identity.

Haifa Al Mughni

Ranju Gandhi

Afifa Behbehani

هيفاء المغني 

رانجو قاندي 

عفيفه البهبهاني 

أردت فقــط أن تظهــر الأفــق مــن الكويــت. رســمت تصميــم المبــاني الرئيســية في المدينــة. ثــم خيطــت بآلتــي 
حــول التصميــم بتقنيــة الحركــة الحــرة

مبنــى مجلــس الامــه الكويتيــة يقــف بفخــر علــى شــارع الخليــج العــربي. تــم تصميــم البنــاء الحديــث مــن قبــل 
كتمــل في عــام 1982. وهــو يصــور الكويــت الحديثــة. لقــد غطيــت القطعــة لأعــرض أهميــة  ماكــس والــت وا

)ســكالوب(فوق هــذا المبنــى الحديــث 

فكرتي في هذا العمل الفني تأتي من أقراص أبراج الكويت.

I just wanted to show the skyline of Kuwait. I drew the design of the main build-
ings in the city. Then I sewed with my machine all around the design with the free 

motion technique

The Kuwait National Assembly building stands proudly on the Arabian Gulf 
Street. The modern structure was designed by Max Walt and completed in 1982. 
It depicts MODERN KUWAIT. I quilted the piece to showcase the prominence of 

scallops on top of the building.

The idea is coming from from the discs on the Kuwait Towers.



Manal Al Maimouni
منال الميموني 

قطعة المنسوجة يدويا مستوحاة من سمة حديقة الشهيد باستخدام بعض التقنيات المختلفة من
 فتله: الجوت

اللحمه: القطن والصوف والجوت

Hand woven piece inspired by Al Shaheed park theme using some different tech-
niques.

Warp: jute
Weft: cotton, wool and jute

Ranju Gandhi

Shelby Allaho

زهراء ابراهيم

شلبي ألاهو

أحــب معالــم الكويــت وهــذه هــي المفضلــة لــدي أحــب أن أشــاركها معكــم وهــي أهــم المعالــم التــي ينبغــي 
للســائح زيارتهــا في الكويــت. والمعالــم مــن اليســار إلى اليميــن هــي: أبــراج الكويــت ، أبــراج الميــاه ، بــرج 

يــر ، ومســجد فاطمــة. التحر

كتشــاف النفــط تحــت الأرض. فقــد أثــر علــى الاقتصــاد  يــخ الكويــت هــي ا وكانــت نقطــة التحــول في تار
وطريقــة الحيــاة ككل، ودفــع المجتمــع إلى العصــر الحديــث. أنــا قطعــت شــرائط غيــر منتظمــة مــن الأقمشــة 
يــت الأرض، وغالبــا مــا  المطبوعــة بتقنيــة،و قســمتهم الى طبقــات مــع خياطــة لخلــق تأثيــر طبقــات مــن ز

يشــار إليهــا باســم الذهــب الســائل

I like Kuwait’s landmarks and these are my favorite. I love to share them with 
you. They are the most important landmarks a tourist should visit in Kuwait. The 
landmarks from left to right are: Kuwait Towers, Water Towers, Liberation Tower, and 

Fatima Mosque.

A turning point in the history of Kuwait was the discovery of oil underground. It affect-
ed the economy and way of life as a whole, and propelled the society into modern 
times. I cut irregular strips of printed fabrics and using the applique technique, I lay-
ered them and stitched them to the background to create the effect of layers of earth 

oil, often referred to as liquid gold.

Marlyn Kamal Youssef
مارلين كمال يوسف

هــذه القطعــة المكرميــة مســتوحاة مــن العمــارة الحديثــة في الكويــت حيــث تنتشــر الكتــل والســاحات في 
العديــد مــن المبــاني في أفــق الكويــت

This macramé piece was inspired by modern architecture in Kuwait as blocks 
and squares are prevalent in many of the buildings in Kuwait’s skyline.

Abdullah Al Hussainan
عبدالله الحسينان

ازداد اهتمامــي بصنــع الأشــياء بعــد أن بــدأت عملــي في مجــال الطباعــة ثاثيــة الأبعــاد في عــام 2014. بــدأت 
بالبحــث عــن صنــاع في الكويــت لأريهــم كيــف يمكنهــم الاســتفادة مــن طابعــة ثاثيــة الأبعــاد في مجــال 
عملهــم. التقيــت مصممــي المجوهــرات، عمــال الأخشــاب، عمــال المعادن،وكانــوا جميعــا النــاس مبدعيــن. 

بــدأت أتعلــم مهــارات جديــدة في مجــالات مختلفــة وهنــا حيــث تبــدأ القصــة.
رأيــت بيــت الســدو في ورشــة عمــل النســيج دعونــا نحــاول بهــا ومعرفــة مــا هــي تقنيــات النســيج التــي يمكــن 
أن تكــون آليــة ، لأننــي مهنــدس كمبيوتــر أســتطيع أن أجعــل آلــة لنســج تلقائيــا. قلــت لعائلتــي وأصدقــائي 
أنني ســأنضم إلى ورشــة عمل للحياكة، ومن المدهش أن بعضهم ضحك وقال »النســيج شــيء نســائي!« 

بعــد ورشــة العمــل تحدثــت مــع ليــزلي، المدربــة، حــول مــا 
أقــوم بــه وأظهــرت لهــا التطبيــق الجديــد، : دليــل صانعــي. واقترحــت أن ننضــم إلى مشــروع قصــص النســيج 

واســتخدام الطابعــات الثاثيــة الأبعــاد لعمــل القطعــة. 
القطعــة ، نمــط نســج ، مســتوحاة مــن العمــارة الحديثــة في الكويــت والنســيج. الهــدف مــن وراء مقالنــا هــو 
تقديــم مســتقبل الكويــت. والفكــرة هــي نســج أنمــاط باســتيكية مطبوعــة ثاثيــة الأبعــاد ، مســتوحاة مــن 
أحــد ظــال المــول في الأفنيــوز الواقعــة بجــوار كيدزانيــا أمــام الــدوار، معًــا باســتخدام الغــزل. نحــن نحــاول أن 

نظهــر اســتخدام التكنولوجيــا الجديــدة في صنــع المنتجــات والفــن.
درس يجــب تذكــره، لا تــدع الثقافــة العامــة تؤثــر علــى قراراتــك لأنهــا ليســت دائمــاً صحيحــة. إذا قــال رجــل 
مــن القرنيــن الماضييــن أن النســيج هــو شــيء نســائي وأصبــح جــزءًا مــن عقليــة مجتمعنــا، تذكــر أنــه إنســان 
ويمكــن أن يكــون مخطئًــا. »هــذا شــعب قــد وافتــه المنيــة. يجــب أن يكــون لديهــم مــا كســبوه ويجــب أن 

يكــون لديــك مــا تكســبه ، ولا يجــوز أن يطلــب منــك الإجابــة علــى مــا فعلــوه«. ســورة البقــره، آيــة 134

My interest in making things increased after I started my 3D printing business in 
2014. I started by search for makers in Kuwait to show them how can they ben-
efit from a 3D printer in their field. I met jewelry designers, woodworkers, metal 
workers, tinkers, and they were all great people. I started learning new skills in 

different fields and here where the story begins.
I saw Sadu House weaving workshop and thought let’s try it out and learn what 
are the weaving techniques that can be automated, since I’m a computer engi-
neer I can make a machine to weave automatically. I told my family and friends 
that I’m joining a weaving workshop, surprisingly some of them laughed and said 
“Weaving is a women thing!” After the workshop I talked with Lesli, the instructor, 
about what I do and showed her my new app, Indx: The Makers directory. She 
proposed that we join the Weaving Stories project and use our 3D printers to 

make our piece.
The piece, The Weaved Pattern, is inspired by the modern architecture in Kuwait 
and weaving. The goal behind our piece is to present Kuwait’s future. The idea 
is to weave the 3D printed plastic patterns, inspired by one of the Avenues mall 
shades located next to Kidzania in front of the roundabout, together using yarn. 
We are trying to show the use of the new technology in making products and art.
A lesson to remember, don’t let the general culture affect your decisions because 
it’s not always right. If a man from the past two centuries said that weaving is a 
women thing and it became part of our society’s mentality, remember that he is 
a human and he could be wrong. “This is a people that have passed away; they 
shall have what they earned and you shall have what you earn, and you shall not 

be called upon to answer for what they did.” Surah Al-Baqara, Verse 134 




